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Kié a jövő! 
A középkorból fennmaradt válaszfalak, melyek 

az egyes társadalmi osztályokat egymástól elvá-
lasztották, egy egészségesebb áramlat folytán 
ledőltek ugyan, de enuek hatását még nem igen 
érezzük. Ugy vagyunk, mint a kinek kezei bosszú 
ideig meg voltak kötve 8 ha kötelékeit eloldják, 
megmarad utána a zsibbadás 8 kezeit még jó 
ideig nem birja használni. 

Az osztályellentétek nem oly élesek már 
mint voltak még csak 20—25 év előtt is, de elég 
élesek arra nézve, hogy a szívélyes érintkezést 
meggátolják. Különféle társadalmi osztályok csak 
a nagyobb szabású jótékonyczélu mulatságok alatt 
érintkeznek bensőbben, de a bensőség még itt is 
sok kívánni valót hagy fenn. A demokratizmus 
még mindig csak egy szép theoria, melynek azonban 
kevés követője akad, mint a szép theoriáknak 
rendesen. 

Különösen az iparos osztály az, mely a töb-
biektől kinai falak által vau elválasztva, az ür 
még betöltetlen, melv közöttük tátong. S ennek 
okai maguk az iparosok. Iparos osztályunk ínég 
nem érte el a/, intelligentia azon fokát, melyen a 
külföld iparosai állanak. Nem a szakmában való 
ügyességet értjük, mert ebben iparosaink kiállják a 
versenyt a külföldnek mnjdneiu minden államával, 
de ezt c->ak a magyar fuj intelligencziájának kö-
köszöuhetjiik, hanem értjük az elméleti ismereteket 
s az általános műveltséget, mely ma már csak-
nem oly fontos, mint a gyakorlati képzettség. 

Ez választja el a társadalom többi osztályai-

tól. Hamis politikát követnénk, ha tagadnók, hogy 
e szó iparos nem részesül oly tiszteletben, mint 
másutt, sőt be kell ismernünk azt is, hogy sokan 
egy bizonyos megvető jelentőséget tulajdonítanak 
neki s ezért van az , hogy intelligensebb szülők 
csak vásott, vagy rosszul tanuló gyermekeiket 
adják iparos tanoncznak. 

8 ha ennek okát kutatjuk, akkor figyelmün-
ket az iparos pályájának kezdetére kell fordítanunk. 

Az iparos tanoncz a jelen kor páriája, a mit 
már szánandó külseje is elárul. A serdülő gyer-
meket kiveszik az iskolából épen akkor, midőn 
legfogékonyabb lenne a tanulmányok iránt s egy 
műhelybe adják. Itt durva, műveletlen segédek 
közé kerül, kik inaséveikben kiáltott szenvedései-
ket az ártatlan gyermeken akarják megtorolni s 
őt szemelik ki csúnya tréfáik tárgyául, ugy hogy 
a fiu kedélye egészen elvadul s lesz belőle egy 
vásott suhancz, ki még apróbb tolvajlásokíól sem 
riad vissza. A gazda maga nagyon csekély gon-
dot fordit tanonczaira, hanem a segédekre bizza. 

Egy tizenkét-tizenhárom éves gyermeknek 
olv terheket kell czipelni, minőt felnőtt emberek 
vállai is megéreznek. — 

Enni nem sokat kap s az a kevés is rossz 1 » 
hanem annál több ütleget s szidást. Rut s káros 

: szokás, hogy a három-négy évre felvett iparos 
I tanouczot nem adják a műhelybe, hogy ott mes-
terségét elsajátítsa, hanem a konyhába, hol cse-
lédszolgálatot kell neki elvégeznie. 

Seperni, mosni, terhet czipelni és gyermeke-
keket dajkálni hamar megtanulnak, de a mesterség 

megtanuláshoz, csak inaskodásuk utolsó évében 
foghatnak hozzá. 

KépzSJ^fi^tó^/t , milyen lehet a szakkiképzés 
s mi ennek a Következménye. Egyszerűen az, 
hogy a fiatal iparos ha felszabadul, mesterségében 
még nem jártas teljesen 8 csak most van alkalma 
azt alaposan megtanulni. Epen ilyenek a viszo-
nyok az oktatás terén is. Az iparos-tanonczok 
kötelező iskoláztatása ugyan ki van mondva, de 
ez csak írott malaszt, mert az ellenőrzés nem 
elég erős, hogy a visszaéléseket meggátolja. De 
az aki rendesen jár is iskolába, még mindig nem 
sokat nyert, mert úgyszólván másra nem tanítják 
meg, mint irni, olvasni s egy kevéssé számolni. 

A tanonc/.oktatás a lehető legsablonosabb, 
legsilányabb. Mindnyájan egy kaptafára tanulnak, 
nem véve figyelembe sem tehetséget, sem előkép-
zettséget. 

Valóban csodálatos, hogy iparosaink mennyire 
félreértik saját érdeküket. Az által, hogy a tanon-
czot csak inaskodása utolsó évében avatják be a 
mesterségbe, s addig csak házi munkákat végez-
tetnek vele, annak más hasznát alig is vehetik, 
kérdjük tehát, nem-e nagyobb haszon az iparosra 
nézve, ha három évig van egy inasa, ki mester-
ségét lehetőleg jól megtanulta, tehát főnökének 
hasznára válhat s egy segéd helyét pótolhatja, 
mintha általa egy cselédet takarit meg? Tehát 
ha nem is vesszük tekiutetbe a kötelesség érzetet 
és a humanizmust, melyek az iparost kötelességé-
nek teljesítésére késztethetik, már saját hasznára 
való tekintetből sem szabadna ezen kötelességet 
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— E/.t gondoltak és mondták Bejrut minden f ran-
czia házában, — folytatta Laurens , — sőt egyebüt t is . . . 
Va ami különös okának kellett 'ennie, hogy ez az ember 
ennyire e lhanyagol ja feleségét, alig négy-ötéves es sze-
relmi házasság utan , — mert l lodieruénak nem volt egyéb 
hozománya ket szép tünderszeméné!, hogy az ön szavá-
val él jek, — igy elhanyagolja, itt a távol idegen >en, ahol 
még a legridegebb teremtések is összebújnak. Ha tudná, 
mi különbség vau a között , mikor az ember t iz-tizeukét 
napi já rófö ldre utazik és mikor állandóan lakik ilyen 
messzeségben : fel tudná fogni, hogy mit ér a tűzhely. 
Rodier meg szemmel láthatólag kerülte uz övét. Pedig 
nem tudták róla, hogy szeretője lenne; és a felesége sem 
adott okot semmi ple tykára . Csak mód nélkül sokat járt. 
társaságokba ; látszott ra j ta , hogy menekszik gyűlölt ott-
honából. ()ti nem is sej t i , hogy a t.irsas összejövetelekre 
mennyi alkalom kínálkozik itt a / Isten háta mögött, ahol 
még a nap hévénél is öldöklőbb nz unalom. Az emberek 
között ál talános összeesküvés van, menekülni ez átkozott 
unalom elől. I)e ez az igy élő nő oly hozzáférhetetlennek 
látszott s az örökös látogatások és mulatságok forgata-
gában oly egykedvű és zárkózott volt, hogy másfél éven 
át nem akadt senki, aki udvaroljon neki, bár elhagyatott-
ságát mindenki tudta . . . . Az imént vidámnak, szinte 
enyelgenek lát ta őt. De akkor ! . . . 

— H á t gyermekeik nem voltak P — kérdéiu, n ikor 
barátom elhallgatott , nyilván visszaemlékezve az időre, 

mikor először látta azt a bánatos, özvegy szép teremtést, 
akit bizonyuyal szeretett volna megv igasztalui. 

— Nem voltak — felelt Laurens — és sokan azt vél-
ték, hogy ez az oka a házastársak csodálatos hidegsé-
gének. Vannak olyan emberek, akik csak azért házasod-
nak meg, hogy fiuk legyen, s aztán nem bocsátják meg 
feleségüknek, mikor ez apai kívánságukban csalódtak. 
Rodier nem tartozott ezek közé. Különben nem akarok 
önnek találós meséket föladni és netn mulattatom azzal 
sem, hogy elősorolom a sok balgatagságot, amit e külö-
nös házaspárról beszeltek. Röviden megmondom az igaz-
ságot, amint azt később megtudtam és, higyje meg, előre 
sej tet tem. Előbb azonban egv kérdést kell önhöz intéz-
nem, mert meg akarom tudni, hogy lehetségesnek tart-e 
egy helyzetet, amelyre sokan azt mondják, hogy képlo-
len, bár én meggyőződtem róla. hogy igenis lehető. Hiszi-e, 
hogv sokáig nagy félreértések lehetnek olyan emberek 
között, akik egy fedél alatt laknak, egy tálból esznek, 
szüntelenül egy levegőt szivnak, akiknek közös minden 
érdeke és minden szüksége, — és akik szeretik egy-
mást ? . . . 

— H a hiszem-e! — válaszoltam ; — a legtöbb 
családi boldogtalanság e félreértésekből e r e d ! Hány apa 
halt meg, aki szerette fiát, de meg volt győződve a gyermek 
háládatlanaágárói, é" nem tudta, hogy fiának szivét hasgat ja 
az spa hidegsége I É s a* anyák és leányaik, meg a test-
vérek egymás k ö z ö t t i . . . A hallgatás, a szint vallani 
nem tudás, a szeretett teremtés jelenletében való fájdal-
mas elfogódás közös sorsa e gyöngéd és félénk lelkek-
nek. Szomorú sors, szomorú sze re te t ! Mennyi baj nem 
történnék meg a világon, ha a lelkeket is ugy lehetne 
látni, mint a testeket ! . . . 

— Nos, — folytatta Elie, — ilyen félreértés vá-
lasztotta el Rodiert a feleségétől . . . Mint az legtöbbször 
történni szokott, mind a ketten hibásak voltak. A férj házas-

ságuk első idejeben őrülten, betegesen, sértőn fél tékeny-
kedett feleségére. És miut az sziatén mindig történni 
szokott, a kevély asszony sértődve lázadt föl fer je ellen 
és nem gyanítot ta , bogy a féltékenység mint iszonyú méreg 
r m g á l j a és tépi a férfi szivét. Daczolt fer jével . Sohasem 
lát tam nőt, aki kevésbé leledzett volna a kaczérság ve-
szedelmes bűnében, mint ez ; es mégis kaczérkodni kez-
dett csupa daczból. — Nem is nagyon. Mikor a profok-
túrán bál volt, kétszer-háromszor kelleténél többet t áu-
czolt egyik vagy másik fiatal emberrel ; k i ránduláson 
virágot fogadott el olyanoktól, akiket f é r j e nem szeretet t , 
s aztán öt perez, múlva eldobta a bokrétá t . A férjek az 
ilyesmik után dühösek, durvaságokra vetemednek, sőt 
gyakran végzetes őrültségeket követnek el. A mérnök mind-
ezt nem tette, hanem felesége tudta nélkül Szíriában vállalt 
h iva ta l t ; egy hétbe telt, és az asszonyt elragadta hazájá-
tól, családjától , barátaitól, hogy egyúttal e l ragadja a képzelt 
vetélytárstól i s ! A üő engedelmeskedet t , do képzelheti , 
uiily méltat lankodva, és mily szavakat váltva fér jével . 
Nem mondom el, mi mindent láttam, miután megismer-
kedtem velük. Csak azt szeretném, ha ön el tudná kép-
zelni ezt a két daezos büszkeséget és ezt a kél sebzett 
szerelmet, amint együtt raboskodnak szíriai számkiveté-
sükben. Az, asszony, bár szeret, gyűlölködik és el van 
tökélve, hogy nem bocsát meg soha. A fé r j pedig meg 
van győződve, hogy ez a nő uem szereti öt többé é s 
mást szeret. I t t , több száz mérföldre Francz.iaországtól 
és ebben az életmódban, már nem fél thet te feleségét. De 
dühöngve látta, hogy az asszony mindig szomorú és 
hallgatag, mintha halálosan bánkóduek valaki a t á n . De 
ki u tán? Nem tudta és rendszeresen megrontani kezdte ma-
gát. Az ilyen öngyilkosságokat unos-untig használják a 
regényekben. I)o az életben mégis gyakoriak, bár nem 
mindig egészen s /áudékosak és öntudatosak . Ily öngyil-
kosságot t »lytátott ez a mérnök is, a nő közeieben, ak i t 



elhanyagolnia. A mostani iparos tanonczok képezik 
a jő vü iparos-osztályt s jövőben az iparosok 
olyanok lesznek, a minőkké őket jelenleg nevelik. 

S hogy a jövő iparosztálya hivatásának 
mindenben teljesen megfelelhessen, arra csakugyan 
nagy s / ü k s é g van, mert egyrészt a nagy verseny 
s a kedvezőtlen üzleti viszonyok, másrészt pedig 
a folyton terjedő és tért hódító gyáripar, az ipa-
ro-ok helyzetét úgyis egyre nehezebbé teszik. 

Ha az iparosok a válaszfalakat, melyek őket 
a társadalom többi osztályaitól ínég mindig elvá-
lasztják, ledönteni akarják, akkor arra kell igve-
kezniök, hogy az ifju nemzedék, a melyé a jövő, a 
társadalomban egv kiváló helyet foglaljou el, de 
arra műveltsége és iutelligentiájáuál fogva méltó 
is legyen. llorioványi Géza. 

A kisipar érdekében. 
A soproni kerületi kereskedelmi es iparkamara az 

alábbi leiratot intézte a kerületén lévő ipartestületeknek, 
igv a löl'bi közt a kőszegihez is : 

„A gyáripar napról-napra hatalmas lépésekkel 
foglalja el mind azt a tért, amelyen eddig a kis es 
középiparos osztály szerezte kenyeret . A technika fej-
lődése folytán csaknem minden iparo/ikk gyári u'on 
állithaló elő, minélfogva a gyáruk versenye a kisiparos 
hely/etet folyton ujabb és ujabb ipuragak körében igeu 
nehézzé »őt t.irthatlanuá teszi. 

A tóoka annak, hogy a kisiparos készítménye nem 
képes H gvárak áruival a versenyt kiállani — abban 
keresendő, hogv mig a gyáros rendelkezvén a szükséges 
tökével, megszerezheti mindazon segédgépeket, az olcsó 
eleuii hajtóerőt, a képzett és kiváló szakértőimet, 
amelyekkel a gyártmány a tömeges termeles folytán 
sokkal olcsóbban és nagyobb mennyiségben állítható 
elő, addig a kisiparos hiányos segédeszközeivel, s azük-
körii megrendelő kösöuségével, faradsagos es szorgalmas 
munkája daczára aránylag esik keveset es drágán tud 
termelni. 

Ezen gyári verseny nyomásának hatása alatt a 
kisiparosok osztálya töukre megy, elzül'ik. 

Erezvén azon nagy gazdasági és erkölcsi kárt, a 
mely egy ily józan, szorgalmas és munkabíró, hazafias 
osztály tönkrejutásábau rejlik, már hoszszabb idő óta a 
legkomolyabban foglalkozom ezen ügygyei és tanúimé-
nyoztatom azon módokat, a melyek segélyevei a sajnos 
állapoton segíteni lehetne. 

Ez alkalommal meggyőződtem arról, hogy a javulás 
első feltételét a kisiparosok tömörítése, azok lehető 
egyesítése képezi. 

Ezen tömörítés egyik módja volua a szövetkezes 
ea pedig oly módoti, hogy a kis és középiparosok azon 
helyekeu, ahol egynemű foglalkozást többen űznek, (pl. 
kalaposok, asztalosok, tímárok stb.) szövetkezeteket ala-
kítanak i s részjegyek, esetleg olcsó kölcsön alapján modern 
es megfolelö seg« dgepekkei felszerelt gyarat létesítenek. 
Ok miguk a gyárban meghatározott Uupibér, vagy da-
rabbér fej eben dolgoznak a saját kebelükből választandó 
igazgatóság vezetése mellett. Ezen igazgatóság ügyel a 
gyár üzemére, az szerzi be a nyers anyagot, megköti a 
szállítási szerződéseket és az adja el az árut . 

Ez uton az iparosok nemcsak, hogy tisztességesés 
biztos impueresethez ju tha tnak , hanem befektetett tőké-
jük is szépen gyümölcsöz. 

Minthogy minden munkái egyszersmind részese is 
n vallatnak, azok egymást buzdítva saját érdekükben 
kiváló szorgalmat, odaadást fejtenek ki s így teljesen 
kielégítő munkaeredményt képesek felmutatni. 

Ily szöve tkez tek után létesített gyárak léteznek 
már az országban is, főleg Hesztercze-Nas/ód várm. 
Beszterc/e fa rosában. Ezeket és pedig a kalaposok, 
valamint a tímárok szövetkezetének gyárát magam is 
megtekintettem és személyesen győződtem meg azon 
kiváló eredményről, melyet a kisiparosok az emiitett 
telepeken elérlek. 

E szövetkezetek igen szépen fejlődnek, a tagok 
naponta 1—2 50 Irtot keresnek, azonkívül befektetett 
tőkéjük 8 —12 százalékot jövedelmez. 

Ar. ott tapasztaltak alapján igen kívánatosnak tar-
tanám, lia az ország más városaiban is létesülnének ily 
szövetkezetek, a melyeket hajlandó vagyok a/ azok 
termeszeiével összeegyeztethető hathatós anyagi és er-
kölcsi támogatásban részesíteni. 

Mindenekelőtt azonban a helyi viszonyok szemmel 
tartásáv al alapos tájékozást óhajtok magamnak szerezni 
ezen kérdés megoldásának nehézségeiről és lehető elhá-
rításuk gyakorlati módozatairól. 

Felhívom tehát a kamarát, hogy ez ügyet karolja 
fel s gyűjtsön adatokat arra nézve, hogy kerületenek 
mely városaiban van-e az ily szövetkezetek megalaki tá-
aához szükséges elegendő számú, egynemű foglalkozást 
ü/ő kis és közép iparos, hol volna meg az iparosokban 
a kellő hajlandóság és érettség olyanok létesítésére, 
és o részben szerzendő tapasztalatai a lap ján terjesszen 
elém legkesőbb f. évi október hó 31-éig kimerítő véle-
ményes jelentést." 

Hogy ezen magas felhívásnak minél alaposabban 
s egyszersmind a sikert minél inkább biztosító módon 
megfelelhessünk, felkérjük t. c/imet, szíveskedjek velünk 
legkésőbb t. évi október hó 25-ig közölni : 

1-süör valljon a hatásköre területébe? tartozó vá-
rosokban és községekben létezik-e az ily szövetkezetek 
megalakitásaház szükséges elegendő számú egyenlő fog-
lalkozást ü /ő kis és közép iparos. 

2-szor ha igen, mely váro»okban s mely iparágakra 
nézve f 

J-szor meg van-e ezen iparosokban a kellő haj-
landóság és érettség ily szövetkezetek létesítésére ? 

4-s/er ha nincs, mik képezik e tekintetben a szem-
beszökő nehézségeket s miként volnának azok leggya-
korlatibb módon elháríthatok P 

Egvuttal felkérjük a t. szintet, hogy u mennyiben 
hatásköre területén ily szövetkezetek már léteznének, 
szíveskedjék ezek szervezetét, lehetőleg alapszabályaik 
közlése mellett, velünk egyidejűleg megismertetni . 

Httz:ifias, ügy buzgó támogatásáért , melyre a közjó 
érdekében bizton számítunk, fogadja a t. czim előre is 
hálás köszönetünket. 

Kelt Sopronban, 1893. évi szoptembar hó 28-án. 
A kerületi kereskedelmi és ipa rkamara nevében : 

Az elnök A t i tká r 
Müller I'nuhn s. k., Kirchknopf Friyyts s. k. 

kir. tanácsos. 

A leirat szerint a keresk. uiiuiszter a kisiparos 
szövetkezetek létesitéséu bu/gólkodva, a szükséges adatok 
beterjesztését sürget i . 

Mint ér tesülünk, a kőszegi ipartestület egy leg-
közelebb tartandó ülésében fogja tárgyalni a leiratot. 
Reméljük, hogy higgadt és éréi t megfontolás t á rgyává 
fogja tenni az ebben foglalt üdvös eszmét es hathatósan 
fog buzgólkodni, hogv szegényebb kis iparosaink érde-
kében ily nemű szövetkezet nálunk is létesüljön. 

HÍREK. 
— KltÜntetesek. Király ő felsége, mint a fővá-

rosi lapokban olvassuk, dr . Károlyi Anta l , megvénk 
alispánját a királyi tanácsosi czimmel, Uárdossy J o n ő 
dr. főjegyzőt a F e r e n c i József-rend lovagkeresztjnve!, 
Tipka Ferencz városunk polgármesterét és Porpdcuty 
János rendőrkapi tányunkat a k o r o n á s a r a n y 
é r d e m k e r e s z t t e l tün te t te ki. 

— Kinevezes. Az igazságügyminiszrer Zins Károly 
nagy-kálai kir. já rásbi rósági szakdijnokot , Zins helybeli 
nyugalmazott városi erdőinester íiát, a soproni kir. tör-
vényszékhez í rnokká nevezte ki. 

- - Jubileumi ünnepely. Mult vasárnapon s*t.-
Terézia napján ültek a helybeli Domonko uiénikék Kő-
szegen v J ó letelepedésüknek 25 ik évfordulóját . Az 
akkor Kőszegre jött apácák közül c»«*k hárman vannak 
életben !. i. D'Azula Mária Ágnes perjeluő, Finek 
Mária Dominica Karapáca és Schrouk Maria Emiliu 
segednövér. Ezen ünnepély alkalmából élő virágokkal 
csinoian díszített házi kápolná jukban ünnepélyes Te-
Deum tartatot t , melyet nagys. Major J ános prépost-
plébános iufulával s nagy papi segédletlel celebrált* 
S/t . -mise közben szép alkalmi beszédet intézett a néni-
kékhez, szivükre kötvén kötelésségeiket, melyek egy-
részről fogadalmaik lelkiismeretes betar tása által való 
lolki tökélelesedesben, másrészről az okta tás és nevelés 
magasztos, ámbár terhes munká jában ál lanak, s a me-
lyet 25 éven át oly buzgó kitartással s ö rvende tes 
eredménynyel végeztek. Délben feuves ebédre hívták 
meg a celebránst, assistenseket , a város polgármesteré t , 
Markovid ügyvéd jogi tanácsosukat és a helybeli benczés 
székház főnökét. Ebed után élvezetes Va órát nyú j -
tottak a bennlakó növendékek gyönyörüeu előadott 
ének já tékukka l . 11a elgondoljuk, hogy a nénikék meny-
nyit fáradoztak 25 éven át a leánygyermekek okta tása 
és nevelése körül — 25 év alat t 10.000-nél több le-
ánygyermek került iskolájukból — nem kérve ezért 
más ju ta lmat , mint a mit Istentől remeinek ; ugy való-
ban megérdemlik, hogy a nyilvánosság előtt is ősziutén 
gra tulá l junk nekik jubi leumi ünnepélyük alkalmából, 
kérvén rá juk az É g á ldását , melynek segélyével to-
vábbra is buzgón működhessenek, városunknak és 
hazánknak kitűnő honleányokat nevelvén. 

— A j ö v ő é r t . Fe l ada tuuk , nemcsak a jelennek 
élni, hanem a jövőről is gondoskodni. A ki tétlenül 
nézi a jelent, az nem bizhatik a jövőben ; a ki nem 
vet, uz nem ara tha t . Ez igazságok elöl nem zárkózhatik 
el senki és — latjuk — nem aka inak elzárkózni váro-
sunk intéző körei sem. Megmozdultak és tesznek valamit. 
Szerdán ült fel a vasútra egy előlegesen tar tot t é n e -
kesiéiben választott városi küldöttség, hogy Pozsonyba 
menve, ott kérő szózatot intézve Frigyes foherczeghez 
valami katonaságnak Kőszegen való végleges elhelyezése 
ügyében. A Kő»zeg iránt érdeklődő főlierczeg biztosította 
a köldöttséget, hogy a városnak a három év letelte 
után is sikerülend katonasághoz ju tni . 

— Nincs k e r e s z t a n y a . Kőszeg város hölgyei közül 
tehát nem találkozik egy sem, a ki a város gverinekét 
keresztvíz alá t t r u j á . Ez hihetetlennek hangzik és 
mégis ugy van. Kerdezősködésünkre ugyanis azt a választ 
kapluk, hogy nem ajánlkozot t senki, aki emberbará t i 

imádott s aki imádta őt. J á t ék , ital bolondja lett és 
folyton nyaktörő mulatságokba ii lelte örömet. 

— Nem kellett volna kitörnie a nyakát, csak a 
lábát vagy a karját , — szóltam közbe. — Egy-egy súlyos 
betegség vagv testi veszedelem meg szokta o dani a leg-
honyi dalmus.bb problémákét is. Mikor szeretünk, minden-
nek egyszerre vége, ha lát juk, hogy s/erelmunk targya 
testileg szenved . . . . 

— Ez egyszer eltalálta, — mondá Laurens, oly 
pillant i-sal nézve rám, mintha valami misztifikácziót sejdí-
tene. Holott én puszta logikai veletlenség revén buk-
kantam erre, nem gondolva meg, hogy megjegyzésem 
igen különös Irhet. Barátom meggyőződött, hogy nem 
tudom a történet végét, melylyel engemet egy kicsit meg-
akart lepni. Mert ha a diplomaták szeretnek évődni az 
írókkal, még jobban szeretik tönkrehatni őket u j és ere-
deti anekdotákkal . 

— Rodier a Sport voszedelmes nemei közül leg-
jobban szerette a lovaglást. — folytatta Élío — ami 
nem is csod i, i t t a gyönyörű lovak hazájában. Mikor ide 
erkez -tt, rossz lovas volt, majd kevésbé roasz lett , aztán jó 
és végül kitűnő. Oda jutot t , hogy mindig a legszilajabb 
állatokat kereste. Szüntelenül csereberélte lovait. Tüne-
menv • - paripákat kereset t ; rendkívüli futókat és ugrókat , 
mig végre egy beduin törzsfőtől megvett egy fehér kan-
czát. S/aidának nevezte. Igv hívják a régi Sídont, mely-
nek hegyfoka, nézze, ott látszik a fövenyes part mögött. 
A ló négy eves volt ; bámulatos, csillogó szőre tiszta 
teher, csak a szügyén fekete folt. Teste kissé röv id ; 
de z«it csuj.a hajlékony a ig, neme.s ig és t ű i . A kancza 
rendszerint szeiid volt, mint a bárány és érieluies, mint 
vab'tnt emberi te remtés ; de ha ingerelték, rettenetes, 
fektelen szilajság tört ki raj ta . Dühös vsdsága már két 
szerencsétlen eget okozott. Két liaurani arabot megölt és 
mivel valóságos babona fűződött hozzá, Rodier potom 
áron v e h e t t e m e - . Örült d o l g o k a t k ö v e t o l t el l ováva l . Sok 

merész lovast lá t tam már itt és Egyptomban, ugy a benn-
szülöttek között , akik fantáz i ja- já tekukban hajmeresztő 
dolgokat mivelnek, — meg a f ranc/ iák és angolok között 
is. De oly erőt és bátorságot nem is se j te t tem, aminőt ez 
a tagbaszakadt normandiai ember fejteti ki, mikor Szai-
dan üli. A nemes állat orra lyuka remeget t és vértül 
duzzad; meg, mikor nyergében érezte gazdá já t . Sötét 
»zeme dühtől szikrázott . Körme kapar ta a homokot, fehér 
szőre, hosszú farka és sörénye lázasul felborzadt és 
rázta az arab módon kar jára kötött kéköves amuletet . 
Olyan volt, mint valami álomországbeli állat, va'aini mesés, 
félelmes hippogriff, mely vi»»za akar száguldani, röpülni 
a tündér-vi lágba. Csakugyan bi l la t lan kalandokon ment 
keresztül a bizarr ltodier és lova. A mérnök őrülten 
hajszolta főképp pedigugratta S/.aidát. Hol valóságos folyó-
kon szökellettek át, hol kaktusz- és áloé-sövenyeken ; 
majd szikláról termettek le a mélybe, játszva a száz-
szoros halállal. Rodier egy este a klubb tn az angol konzul lal 
beszélgetett a lováról. A konzul irigyelte a remek álla* 
tot. Mindketten neki hevülve a whiskeytől, Rodier foga-
dott , hogy ő keres/tül ugrat lovával egy tizenkét sze-
mélyre teri tet t a sz ta l t ! 

— És rneg is nyerte a fogadást ! Ez aztán ember 
a talpán ! — kiáltottam. Minden bátor tettben, mégha 
esztelenség is, van valami költőiség, mely megbűvöl 
bennünket . Ez a vasútépítő, akit az imént gúnyoltam, 
egyszerre oly hősi színben és oly érdekesnek tűnt föl 
előttem, mint a napoleotii legendákban vitézkedő, botor 
vakmerőségükben is föuseges alakok. Mikor valaki az 
életéből tiz évet azzal töltött el, hogv X-eket és Y-okat 
i rkál t a fekete táblára, ez a botor vakmerőség még 
vonzóbb. — É t ön ott volt, mikor átugratott P Lá t ta P 
— kerdém. 

— T ü r e l e m ! — folytatta Élie L iu rens és szómé-
ban diadal csillant meg. ö r ü l t a hatásnak, „gusztá l ta" , 
mint ahogy a makaó-bankárok „gusztálják* a nyerű kár-

tyát, lassan, óvatosan csúsztatva ki a másik alól, hogy 
annál tovább gy önyőrködhessenek az izgalomban. — Bár 
megszoktuk e rejtelmes ember nyaktörő vál lalkozásai t , 
mégis képzelheti, hogy a fogadás nagy fel tűnést kel tet t . 
Ez a tréfa szinte oly biztosan halálos volt, mint mikor 
töltött ágyú ele áll valaki . Én már másnap reggel meg-
hallottam a hirét . Rodier négy napot kért t ra iningre. 
Föl te t tem magamban, hogy mindent el fogok követni ez 
őrültség megakadályozására . Kötelessegemnek tar to t tam 
ezt, mert tudom, hogy ez a ti tkos bánatában el tévelyedet t 
einber maga a becsület és a derékség. Az még sem j á r j a , 
hogy elpusztuljon, vagy örökös nyomorékká legyen ily 
kapatos huszárokhoz méltó gyermekségér t . Az imént 
mondtam, hogy erről a házaspárról megvolt a magam 
fogalma. Mindent jól megfontolva, fogtam a kalapomat , 
botomat és egyenest Rodiernéhez mentem, e lmondani 
neki ezt az őrült fogadási . É p p ugy beszéltem el neki , 
tnint most ö n n e k : egy s e r ü e n , kommentárok nélkül . Sose 
felejtem el, hogyan hallgatott . Minden szóra ha laványabb 
lett, és oly megindulás látszott ra j ta , hogy végkép meg-
győződtem : mily végtelenül szereti fér jét , aki őt oly 
kegyetlenül elhagyta. Először nein szólt semmit . Aztán 
fölkelt és tgv szólt hozzám : 

— Kérem, szíveskedjék öt perozig várni rám, aztán 
kisérjen el, ugyancsak öt perezre. 

Azzal kiment. Alig bárom perczig váratot t , de oly 
hangon mondta azokat a szavakat , hogy e kis időt is 
kimondhatat lan nyugtalanságban töltöttöm el. L á t t a m , 
bogy föltámadt benne egy végletekig vitt, e lkeseredet t 
teremtés, aki ugyanolyan őrültségre képes, mint amit én 
megakadál yozni akartain. Mikor visszatért, fér jének egvik 
fegyvere volt kezében ; egy karabély, melyet i smertem, 
mert én is vadásztam vele. Az asszony azt mondta : 
— Menjünk. — Kiivettem őt. Érez tem, hogy most nem 
stabad sem ellenkezni vele, sem tágítani mellőle S ótlautil 
haladtunk le a lépcsőn. Keresztül mentünk a kerten az 



s z e r e t e t b ő l , vagy legalább könyörületből segédkeznék 
,.gy H/.ép ak tusná l , egy szerencsétlen teremtés kereszte-
lásénél. Valóban szomorú dolog az és uem a legjobb 
bizonyítványa sokat hangoztatott jó cselekedeteinknek. 
I)e végre is csak meg kell kereszteltetni Kőszeg szab. 
kir. város gyermekét . Ajánl juk ennélfogva, bogy a város 
közgyámja direkte kér jen fel valakit keresztanyául és 
sikertelenség esetében forduljon valahova a szomszédba. 

— Vlzgyooylntézet. Dr. Dreinker József sok kö-
rültekintéssel es sikerrel vezeti gyógyházéuak építését. 
A monumentál is szép épület most került tető alá. Im-
pozánsan emelkedik ki a sziget-utczai házcsoportból a 
kálvária a l ján , szinte hívogatván az embert . Hat ba még 
teljes díszben fog pompázni és kellő kényelmet nyújtani 
a gyógyulást keiesőnek ? Csak akkor fogjuk megérteni, 
mivel ajándékozott meg bennünket a mi jó földi tik. 
Dreiszker dr., csak akkor látjuk majd hasznát annak, a 
minek inost — olyan günser módon — nem egyszer 
akudAlyt gördítünk ú t jába . 

— Ösztöndí jas tanulok. A város kezelése alatt 
álló AfrcstVy-fele alapból u városi tanács Steiningtr Ernő 
és Nagg Endre gimnáziumi I. osztályú tanulóknak egyen-
kint 75 fr t ösztöndijl ju t t a to t t . 

— Panaszok a pos t a ellen. Mind jobban felhaog-
zanak a panaszok a postai kezelés lassúsága ás a kéz-
besítés késedelmessége ellen. A közönség régóta zúgo-
lódik e miatt éa az egyik német helyi lap is kifakadt 
e mizériák miat t Hogy, hogy nem, a soproni posta- és 
távírda igazgatóság is meghallotta a panaszhangokat és 
sietett ket kiküldöt te által tneggyőzódest szerezni a 
dolog mibenlétéről. Miután pedig ezok nem eszlelhettek 
mást, mint a mit mi itt hiányban érezünk, föltehető, 
hogy az igénvek mielőbbi kielégítését veszik czélba. 

— Az UJ e r d ö m e s t e r . Megválasztott u j erdőmes-
terünk, Fái Ede mult kedden érkezett kőszegi ál lomás 
helyére és esküje letétele után nyomban hivatalba lépett. 
Családja csak későbben, az erdőmesteri lakosztály rendbe-
hozatala után követi. 

— A s z ü r e t egész csendben folyt le, méltóan a 
szegényes szőlőterméshez. A szüret nálunk egyébkor 
sem szokott valami vig lenni, mint teszem Zalában, vagy 
a felső vidéken, de az idén még az egyébkor elmarad-
hatlan puskadur ranás sem volt hallható. Put tonyokban 
és targonczákon hordták haza azt a kevés szőlőt, ami 
megmaradt a jégverés után és a szüretelt mustot most 
fél tékenyen őrzik gazdáink. Kimérésre alig j u t s igy 
majd csak elvárhatunk Weker le miniszter kilátásba 
helyezett engedélyére. 

— Orso lya -vá t á r . Leglátogatot tabb vásárunk, az 
orsolya előtti, az idén is bevált. Tömérdek ember sze-
rezte be téli szükségleteit , élelmiekben és ruhafélekbeu. 
A marhavásár is nagyon látogatott volt. Felhajtot tak 
926 db szarvasmarhát és 209 lovat. Eladásra került 
732 db szarvasmarha és 34 ló. Fel tűnő körülmény, hogy 
a vásári tolvajlások most r i tkán fordulnak elő. Radi-
kális eszköznek bizonyult rendőrkapi tányunk azon in-
tézkedése. hogy a jó madarakat , különösen a kóborló 
czigánynépséget már a vámháznál motozgatják és visz-
azaküldik, vagy idebenn viselik gondjukat . 

— Adomány e losz tása . A/, ő felsége legfelsőbb 
adományából a helybeli ketbolikun (Kelcz-Adelffy-féle) 
árvaháznak szánt 200 frtot az alapot kezelő szombathelyi 
káptalan megkapta és — mint halljuk — a növendékek 
szórakoztatására szolgáló alaphoz csatoltatta. Az ág. evan-

istálló felé. Most már érteni kezdtem a dolgot. Az arab 
lovászlegény ajtót nyitott előt tünk, meglepett pt l lantást 
vetve az uruő kezében levő fegyverre. De hogyan sejt-
hette volna a bekövetkezendő jelenetet , melyet ma is 
ugy látok, mintha tennap történt volna ! A hidlásán áiló 
Szaida fülét hegyezve tekintett felénk es remegni kez-
dett, mintha sejtené a veszélyt. Az a gyönge asszonyka 
pedig vállához kapta a puskát es kidegen, irgalmatlanul 
a ló két szeme közé czelzott ; én aggodalomtól megder-
mcdten hal lgat tam és éreztem, hogy ennek meg kell 
t ö r t é n n i e . . . . A fegyver elsült . Az állat rettenetesen 
felhorkant végső küzde lmében ; meg most is a fülemben 
van ez. a hang. Aztán ágaskodui próbált és menten 
élettelenül rogyott össze. . . . 

— És a fér j P . . . — kérdém nem titkolva meg-
indulásomat a beszélő előtt, akit még mindig meghatott 
ez a különös tragédia, melynek véletlenül tanuja é* 
szinte részese volt. 

— A fér j P — felelt Laurens ; — mikor ez a kü-
lönös dolog történt , épp a kertben j á r t . valami uj ültet-
vényt nézegutve. A lövés hallatára előrohant. Mikor az 
istállóba lépett, első dolgom volt az asszony elé állni, 
ki félholtan támaszkodott a falhoz, egyik kezét szíven 
tar tva, a másikkal a puskát fogva. Rodier az agyonlőtt 
lóra pillantott , aztán rám, végre pedig a fe leségére; és 
meglepetve lá t tam, hogy komor arczán kát könycsepp 
gördül alá, két nagv, nehéz köny csepp. Esküszöm, hogy 
sohasem fogom feledni e könyökét. Aztán félkézzel félre-
hárított engemet , mint én most ezt a széket ; oly erővel 
és tűzzel, amelyet épp ugy nem tudok leírni, mint a 
szegény Szaida ugrásait ; és felesége felé rontott, ezt 
kiáltva : 

— ó , te szeretsz engemet, te szeretsz engemet 1 
Aztán karjai közé kapta és elvitte az ájult asszonyt. 

Boldognáguk meg volt mentve. A félreértés megszűnt. 
Ugyan hiszi-e még, bogy fél tékenykedni kell rám P 

gelikusoknak a városi hatóság azért fizette ki mindjár t 
ő felsége hasonló czélu kegyadományát , mert az elosztás 
iránt intézkedő főispáni leiratban világosan ki volt 
írva a gyámintézet (Palasch-alapitvánv.) habár eredetileg 
nem ennek volt szánva a másik 200 frt, hanem protestáns 
árvaháznak, amilyen azonban Kőszegen ueui létezik. 

— „Kaise r tage von Güns in Ungarn." Ugy csinálta 
ezeket egy szombathelyi fotográfus. A. király napokat fel-
tüntető, különben egész sikerült fényképeit a fenti magya-
rázattal látta el, nem nagy épülésére a magyaréulbernek. Ha 
ilyent a mi fotográfusunk csinál, a ki melesleg legyen 
mondva csak azóta \eU Schireineszter-b'A Kit, mióta Kősze-
gen telepedett le, a szombathelyiek bizonyára Kinéziát 
kiálltottak volna. 

— Itt az ÖSZ. Vége a vénasszonyok nyarának, 
semmivé tették a beállott hűvös napok. Különösen a 
hajnalok és estek jó hűvösek és csa* a déli órákban 
van melegitő ereje a uapuuk. 

— Mulatság Vasárnap 1893. évi október hó 29-án 
a rohouczi „Korona" vendéglő helyiségében zártkörű 
tűzoltó-tánczvigalom tartat ik. Programúi : 1. Reggeli 5 
órakor ébresztő. 2. ' / ,8 órakor fogadtatás a pálvaudvar-
és a városba vezető ország utakon. 3. 9 órakor gyüle-
kezés a szerháznál es felvonulás a főtérre. 4. 10 órakor 
isteni tisztelet. 5. 11 órakor szerház átadása, illetőleg 
átvétele és ünnepélyes beszédek. G. x j t \ 2 órakor 15 és 
10 évi érem-jelvények kiosztása. (Etnlékjelvéuyek el-
adása a hölgy választmány által.) 7. 1 órakor közebéd 
a .Korona k vendéglő ét termében. 8. 3 órakor diszgva-
korlat a nagy vendéglő éa Schönwald-féle épületébon. 
9. 6 órakor tánczmulatság és touibolajáték a „Korona" 
vendéglő nagytermében. Egyenruhás tűzoltóknak az 
összes ünnepélyességekhez szabad a belépés. 

- - Az spitö iparosok téli tanfolyama az állami 
ipariskolában (Budapest, VI I I . ker. Népszinház-utcza 
8. sz.) f. évi november hó 3-dik napján nyilik meg. 
A tanfolyam négy téli félévre terjed s a tanítás éven-
ként november hó 3-dik napjától márczius bó végéig 
tart. Tanulókui felvétetnek a 15. életévöket betöltött 
azon kőmives-, ács- és kőfaragó tanonezok és segédek, 
a kik folyékonyan és helyesen olvasni. írni es számolni 
tudnak, a rajzolás elemeiben jártasak és a/, építő ipar 
terén legalább egy építkezési időszak alatt gyakorlat-
ilag foglalkoztak. A beiratások az intézet helyiségében 
október hó 20. napjától november hó 1. napjáig tartat-
nak. A beiratásnál előmutatandók, az isko'ai bizonyít-
ványok, a munkakönyv vagv hitelesítet munkabizonyit-
vány, erkölcsi és orvosi bizonyítvány. A beiratási di j 
2 forint, a tandíj 10 frt . Levélbeli megkeresésekre az 
igazgatóság készséggel ud felvilágosítást. 

Az állami ipariskola igazgatósága. 

— Fölhívás. Kaptuk a következő fölhívást : Van 
szerencsém becses tudomására jut tatni , hogy az ország-
szerte jótékony czélra gyűj tö t t , illetve gyűjtendő elhasz-
nált levólbélvegek részere főgyűjtőhelyet rendeztem be 
es tisztelettel kérem t. czimedet, miszerint a sa já t ha-
táskörében vagy ismerősei körében gyűj tö t t és értékök a 
fajtájok szerint kiválasztott bélyegeket uekem díjmen-
tesen megküldeni szíveskedjek, megjegyezvén, mikép 
kívánatra a nagyobb mennyiségű bélyegek előzetes 
becslés után pénzzel is bevál tatnak. Kívánatosak egy-
általán a régi magyar, osztrák vagy külföldiek, légin-
kábbb azonban az. 1870—1872. évi magvar levélbélye-
gek, (fej) továbbá II mostani magyar bélyegekből az 1 
és 3 frtsak. Kiváló tisztelettel Prohászka R. J . m. kir. 
áv. számtiszt Budapest, I. vár, fortuna-uteza 6. 

Különfélék. 
— Házak Üvegből. Svájczban sok ember oly ház-

ban lakik, melvnek falai tisztán üveglapokból készültek. 
Ily falakat rendesen ott építenek, ahol a szomszédtelek 
közelségénél fogva ablak nein alkalmazható. Az üveg 
átbocsát ja ugyan a világosságot, mint az eddig használt 
ablaktáblák, do kívülről senki sem nézhet be, holott 
kívülről mindig ki lehet tekintgetni. Ily üveget házak 
fedésihez is gyakran használnak. 

— Francziak és angolok. Az. Euff-l torony dicső-
ségét megirigyelték az angol mérnökök. A londoni 
Wembley parkban építenek most egy vastoruyot, mely-
párisi mintaképénél ínég 174 angol lábbal magasabb 
lesz. A vasszörnyeteg 1894 re elkészül és ogy nagy 
mulatóhely központját fogja képezni. Maga a hely, 
melyre a tornyot épít ik, 165 láb magasan fekszik a 
tenger szine felett, mig a tornyot 1150 lábnyi magasra 
tervezik. A torony alapja 300 négyszöglábnyi területet 
foglal el, súlya pedig 7500 tonna lesz. A torony első, 
160 láb magas erkélyét már novemberben megnyit ják 
ii második emelet 500, a harmadik 250 láb magas lesz. 
Párisi mintára vendéglők, hangverseny-termek éa bazárok 
foglalják el az emeleteket. A torony csúcsán obszerva-
tórium és óriási villamos lámpa lesz. Az építkezés 
összesen csak 2.400,000 forintba kerül . 

— A legegyszerűbb tüzol tószer a vízben fel-
oldatott timsó. A timsóból annyi t tesznek a vízbe, a 
mennyi csak feloldódik. Az oldatot vékony üvegpalacz-
kokba teszik és tüz keletkezesénél az égő tárgyra dob-
ják . Az elpat tant üvegből kiömlő oldatból a viz gyorsan 
elpárolog, a timsó pedig a további égést lehetetlenné 
teszi. 

— A bör kezelese. Tudvalevő, hogy a zsir a bőr-
tartósságot növeli, do csak abban az esetben, ha nem 
száraz bőrro kenjük ; mert százaz bőrre kenve, többet 
árt mint használ neki. Ha például lószerszámot akarunk 
megkenni, ugy mossuk meg este, aztán takar juk vagv 
göngyöljük be ugy, hogy még másnap reggel is nedves 
legyen. Legjobb ha pokróczczal betakar juk. Reggel 
kenjük be jól körotnzairral. Növényi olajok nem jók 
erre a czélra, mert mindig ár tanak a bőrnek, j 

— A „Hazánk" Irodalmi vá l l a l a t és nyomda 
r é s z v é n y t á r s a s á g alakuló közgyűlése — mint neküti 
írják — szinte páratlan a részvénytársaságok alakuló 
közgyűléseinek történetében. A Köztelek dísztermében, 
részint személyesen, részint meghatalmazással kepviselve 
780 részvényes gyűlt össze, s örömmel vettek tudomásul 
a jelenvoltak, hogy az alapítók buzgólkod isa következ-
teben a vállalat megiuditásara szukzéges részvénytőke 
már túljegyeztetett, a mi igazán feltünó olyan alapitás-
nál, a hol első sorban az eszmei törekvesek tűzettek ki 
czelul. Az alakuló közgyűlést Forster Qeza, az Orsz. tn. 
gazdasági egyesület igazgatója vezette, s a közgyűlés 
nem egy mozzanata árulta el, hogy valódi lelkesedés 
tölti el a részvényesek:: , mikor a mezőgazdasági é« vele 
kapcsolatos körök érdekeinek előmozdítására szolgáló hír-
lapi orgánum tnegtereuitésere teszik meg a döntő lépést. 
A közgyűlés során konstatálták, hogy 1569 részvény van 
jegyezve, az alaptőke törvényszerű hárotnnegyede be van 
fizetve, s a közgyűlés határozatképes. Az alapszabályok 
megvitatása után megtörténtek a választások s az igaz-
gatóság a következőkből alakult m e g : Barcza Károly, 
műszaki tanácsos, Baross Károly, az O. m. g. e. t i tkára, 
Bedő Albert, orsz, főerdömester, dr. Bernát István, 
közgazd. iró, Bajanovice Sándor, orsz. gyűl. képviselő, 
Cserháti Sándor, m.-óvári gazd. ak. tanár , Fábián János, 
műszaki tanácsos, Forster Géza, fö!d., az O. m. g. e. 
igazgatója, Forster Lajos, földbirtokos, l io l lán Ernő, 
nyug. altbnagy, Kiss István, tuűegy. tntanár, Kvaasay 
Jenő , nnn. tanácsos, Losonozy Mihily, földbirtokos, 
Máday Izidor, min. oszt. tanácsos, Miklós Ödön, föld-
birtokos. földmivelósügyi ál lamtitkár, Ney Bela, műszaki 
tanácsos, dr. Szabó Ferencz, nagybérlő. A felügyelő-
bizottságba : Jancsó Jenő, Landau Gusztáv, Rubmek 
Gyula, dr. Rudnyánszky Bela, S<n-ák Károly ós Zachár 
Gyula választottak meg. A részvénytársaság nyomda-
és hivatalos helyiségei a Köztelken rendeztettek be, itt 
szervezik a deczemberbeu meginduló „Hazánk* c / imű 
politikai napilap szerkesztőséget is. 

Henneberg G. (cs. kir. udvariszállitó) s e l y e m -
g y á r a Z ü r i c h b e n , p r i v á t m c g n e i i d e l ö k n e k köz-
v e t l e n ü l száll í t : f e k e t e , f e h é r és szilien s e l \ e m -
s/.öveteket, méterenként 4 5 k r t ó l 11 f r t tiő k r i f c 
postabér es vámmentesen, sima, csikós, koczkázott es 
mintázottakat. damasztot stb. (mintegy 240 külömbözö 
minőség es 2000 külömbözö szín s árnyalatban). Min-
ták postafordulóval küldetnek. Svajozba czimzett 
levelekre 10 kros es levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. 

Irodalom. 
— Uj zenemüvek. A pécsi V a l e n t i n Károly 

fia zeneműkereskedés kiudasában a következő uj zene-
művek fölötte csinos kiállitásbun jelentek m e g : I. 
Klárika csárdás. Zenéjét szerzé D a r á z s Miska, szövegét 
irta Z o l t á n Vilmos. II-dik kiadás ára 1 frt. Ezen piece 
K ü r y Klárának a népszínház kiváló tagjának van 
ajánlva es ennek sikerült arczkepével ellátva. II . bankó 
Pista legujtd/b aé/di-nak l-ső füzete, tar talmaz ket nótát 
és ped ig : 1) Hallod rózsám Katika . . . . 2) Száraz 
malom vau a talu végén . . . . Mindkét nótának szövegét 
is D a n k ó Pista irta, és V i d o r Pálnak a népszínház 
jeles tagjának sjánlotta. Ara 60 kr. Ezen zeneműveket 
a jó magyar zenét kedvelő közönségnek a legmelegeb-
ben a jánlha t juk , különösen a D a n k ó nótát , melyek 
valóban meg is érdemlik, hogy országszerte e l ter jedjenek. 
A nóták szövege a következő : 

Klárika csárdán. 
II-ik kiadás. 8 ' s r ző Darázs Miska. Szövegét ir t* Zoltán Vilmos. 

(Kiadja Valentin Károly ti a P é c s e t t Ára 1 f r t . ) 

Kertben egv rózsafa, r a j t a virág, 
Hajl ik a, haj l ik a rózsafaág. 
Kajla dalol, zokog s csalogány 
Fá j sziv* hűtelen pár ja u tán . 

Búsan epedve a méla dalon 
Lányka bolyong el a kerti uton. 
„It t sírok énekeden egyedül , 
Ksdvsssm elhagyot t hfitelenUl. 

Énekelj , áueket j kis madaram ! 
Árva szivemnek is bánata van, 
Mig szavad' hallgatom bús utamon. 
Tán zokogó dalod' e l tanulom.• 

Azt beszélik, nincs már többé hfi legény 
Tiz lánytól is visel rózsát a szivén. 
Hajl ik ide oda is, haj l ik jobbra balra is 
Vslamsnnyi legény osak vsa mind hamis. 

Mint a legény, épen olyan a leány 
Máma utánad eped, holnap más után ; 
Hajl ik ide oda is 
A zúzája is hamis, 
Leány vagyok, olyan vagyok magam is! 

Zoltán Vilmo*. 
Dankó Pista, legújabb nótái. 

l-ső füzet. 
(Kiad ja Valentin Károly (ia Pécsett. Ára 10 kr . ) 

1. Halloá rótnám Katika. 
Hallod rózsám Kat ika , Kat ika , 
Kell-e doktor patika, pat ika V 
Ha ksll doktor, ha kell s pat ika 
Katika jer ide * karomba. 

Addig csűröm csavarom, csavarom, 
Segítek án a bajon, a bajon. 
Ha két karom átölel Katika. 
At lesz s doktor meg a pat ika . 

'i. Szárat malom tan a falu végén. 
Száraz malom van a falu végén 
A rózsám a molnár ja , molnár ja . 
Minden reggel ki -ki járok hozzá, 
Csókot hintek reá j , reája . 
J a j Istenem de édes i s : a csókja. 
J a j de hamis, j s j ds nagyon hamis 
Méret tart a szá jáhs , szájába 

Ümnkó fttta. 



P i a c x i á r a k . 
1 ura 100 kilo . . 7 frt . 10 krt.il 7 f r t . 30 kr- .g. 
Ko/s . . . 6 . 40 , 6 . 80 , 
Árpa . . . 6 . 4 0 . 6 „ 6 0 . 
K u k o r i c á t 3 0 . 6 . 40 . 
Z a b . . . . 6 . 40 . 6 „ 8 0 „ 

trr kr. f r t . kr 

Itll7.ltlis7.tl. 10" kil<> 16 50 100 kilo bn rgonya 1 Rn 

II. . 14 HO Marim zsír 1 10 

liozsltsxt 1. „ 13 — 
Marhahús . 1 kilo 4S - 6 6 

• I!- • 11 — Disznóhiis . . 56 -6<) 
iltlzakoi |<:i . » 5 — 6b 
Ko/.s , . . 5 Horjul ius . N RO 8 " 

KöleakásH . . Birkalnis . , 36 

Ibira . . „ 
1 ü 
16 

1 méterül bükkfa 
! r T !.r. Ibira . . „ 

1 ü 
16 

1 méterül bükkfa 14 — 

Arpu <ln rii . „ 8 — . dorong 11 — 
Szén» . . . o 

— , tölgyfa 9 40 
N/alinii . . 1 52 . dorong 7 60 

Vasúti msnetresá. 

Magyar királyi á l lamvasutak . 
M E N E T R E N D . 

É r v é n y e s 1892-ik évi o k t ó b e r 1-tül. 
Budapestre. 

A I I O m á a o k. 

Középeurópai ido. 

6 
12 
I S 

7 

13 

18 

Kőszeg i»«>. 
Lukiic»há/H (m. b.) 
Német-Gei ica (m. h.) 
Szombathely érk. 
Szombathely ind. 
N é m e t - ü e n c s (in. Ii.) 
L u k á c s b a n ! (iii. b.) 
Kőszeg érk. 

sz. vegves vDhal 

II. III <«rt. konokkal. 

röggel d, u. eitte. 

^40 | J&& 5&« 

5 " ! 12°* 6 " 
5 » l'2 t4 6»l 

' \2U 6M 

6 " ! 3 ' 1 70!> 

7oi 3 s i 71 

a 4 4 7 " 
fsi 401 7»t 

Csak kedden, pén teken , va sá r - é s ünnepnapon közle-
kedik egy negyedik vonat Kőszegről 8 ó. 10 perczkor és 
Szombathelyről 11 ó., — perczkor. 

H i r d e t é s e k . 
Árverési hirdetmény. 

Alolirott kir. közjegyző ezennel közhírre 
teszi, miszerint a P a d o n c s a l á d tulajdonát 
képező kőszegi 39. sz. tjkvben f 1352. hr. szám 
alatt 1 hold 660 • öl terjedelemben felvett 
rohonczi utczai kertnek fele része a rajta lévő 
nagy pajtával 2600 frt kikiáltási árban, továbbá 
a f (5363 — 5364) hr. szám alatt felvett 5 hold 
1015 ^ öl terjedelmű „Kölbol" dűlői szántó 
holdaiikiut 550 frt kikiáltást ár mellett hivatalos 
helyiségemben 

1893. évi október lió 21-ik 11 apján 
délelőtti 9 órakor 

a legtöbbet Ígérőnek önkéntes árverés utján el-
adatui fognak. 

Az árverési feltételekre vonatkozó közelebbi 
értes í tés t alolirott közjegyzői irodájában nyerhetni. 

Kőszeg, 1893. évi október hó 10-én. 
P F K F F G I i J Á X O S , 

kir. közjegyző. 
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 KWIZDA-féla köszvényfolyadék. 

Évok óta kipróbált, fájdalomcaillapitó 
házi itzer köszvény, esúz é< idegbajok 

ellen. 

KWIZOA-fele köszvényfolyadék. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

Tet ték a védjegyre ügyelni » a vétel-
nél határozottan kifejezni: 

KWIZDA-feii köszvényfolyadék. 

•/. palaczk 

1 frt o. e, 

«/, paiaczk 

SC kr, 

! ! N a g y o n é r d e k e s ! ! 
Kér j e öu, 15 kr. l evé lbé lyegben való be-

kü 'dése mel le i t , a nagyon é rdekes könyvek és 
képek ka ta lógusá t 

F i s c h e r é s t á r s a 
kiadóczégtől 

A m s t e r d a m , (Hollandia.) 

M o r i c z a - n n o l o k 
kéz és e r ö h a j t ú s r a , egysze rű és ke t tős s ze rkeze t t e l , 

szeleiével és szelelő né lkü l . 

Gabona-rosták, 
Konkolyozók (trieurök) 
Széna- és szalmasajtók. 
Takarmány-füllesztök, 
Takarék-fözö-üstök, 
Szecskavágók, 
Répa- és burgonya-

vágók, 
Darálók, 

elismert leg jobb m i n ő s é g é n é* szerkeze t te l k é s z ü l n e k 

M a y f a r t h PL és . t á r s a 
g a z d a s á g i g é p g y á r á b a n 

B é o s , I I i , T a b o r s t r & s s o 7 6 , s a . 

Árjegyzékek ingyen — Képviselők felvétetnek. 

E i z e n c z i á k a t 
rum. cognac. mindennemű sze-
szes italok asztal i likörök é* 
különlegességek azonnali elhi-
bázliRtatlmi elkéttzitéitére a leg-
ki tűnőbb minőségben c/ál l i tok. 

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg ti«zta eczeteszencziat 
kellemet* izü boreezet éit kftzön 
*ége* ecsetek gyártásához. Le-
írások éit hn«ználati utasításuk 
ingyen mel lékel te inek. 

K i v á l ó e r e d n i é n y t ' r t k e x e s k e d e k . 
Ari «pot bérmentve kü ldök . 

Pollák Károly Fülöp 
E s z e n c z i & k - k ü l ö n l e g e s s é g e k g y á r a 

P R Á Q . 

Megbízha tó ügynökök ke re s t e tnek . 

Kl v ^ í n d . e n I i . é , z t a , x t á u 3 x a . " T ' n é z v e z i é U r - C i l ö z l ^ e t e t l e n . ¥ a , 

ATHREINER-ríu JVNEIPP MALÁTA A ÁYÉ 
U b k á v á s i 0 A Kathreiner-féle Kneipp maláta-kévé azt az eddig el nem ért előnyt nyuj i ja , hogv lemondhatunk a vegyitetlen vagy szurrogatokkal vegyitet t babkávé 
általános élvezetétől én ká.iithetOnk holyetie j o b b l a ü , amellett i ' gcp tZMi ' t f e t rbh s t á p l á l ó b b kávét. — I g e n J » babkávéval vegyítve. X a g y o n a j á n l -
h a t ó uszonyoknak, gyermekek- ét betegeknek. 

" C T t á n z á s o l s i a t ó v a t o s a n I r e r - ü l n i k e l l . 

V, k i l ő á r a 5 * k r . — M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

Ctak fehér csomagokban , melyeken K N R I P P plébános ur a rezképe mint védjegy van, valódi. 

N y o m a t o t t F e i i c l Ű y u l a k ő n y v n y o m < 1 á j á b a u M i f V z e g e i r 
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Szombathely éjei 2.42 reggel 7.36 d. u. 12.44 este 10.53 
Vép . . . . 2.68 . 7.48 . 12.56 . 10.06 
sárvár . . I . 3.28 • . 8.12 . 1.22 » 11.31 
O.-Asesonyfs . 3.47 . 8.2K . 1-37 „ 11.46 
ki»>Ciell reggel 4.26 . 8.48 , 2.30 . 12.10 
Uvör . . . d e. 10.34 . 10.34 , 5.02 „ 2.35 
l»p«-»tre érk. d. u. 1.25 d. u. 1.25 | este 7.50 . 7.10 

Budapestről. 
llud«pe«t . regg. 8.30 d. u. 2.05 eme 9.30 d. u . 2.05 
Ovőr . . . i d e . 11.35 . 5.07 „ 2 09 , 5.55 
Kis-CscP . j d. u. 1.54 eote 6.58 „ 4 .11 , e-tte 8.39 
0.-A»*7i'in fa . 2.14 , 7.12 , 4.32 . 9 07 
Sárvár . . 2.26 . 7.24 . 4.45 . 9.24 
Váp . . . . 2.52 . 7.47 reggel 5.12 | „ 9.56 
S z o u U t h . é. , 3.04 . 7.58 . 5.25 . 10.12 

Szombathelyről Orác» felé indul : 
8zomb. t l . f l j r«gg. 5 38 d. u. 3.12 »*t« 8.05 
Ki^Unyom , 5.51 . 3.25 . 8.17 
Kg v há/H»- Hádot't . . . . 6.05 „ 3 39 , 8.30 
Köra.eud 6.19 „ 3.52 . 8 42 
Csákány 6-36 „ 4.05 . 8.57 
Kátót ' 6 45 „ 4.15 , 9.06 
SzentOothárd 7.09 „ 4.33 . 9.26 
Qyatmfulva . 7.33! „ 4.50 . 9.44 
Qrár /ba érke/ik . . . . d. e. 10.25 j eote 7.34 , — ,— 

Grácz felöl Szombathelyre érkezik : 
Orát-z délb. —.— regg. 8.10 e te 6.21 
Gvannfalv* reggel 5.46 , 10.56 . 9.10 
Sit-Gotthárd 6.03 . 1 1 . 1 1 . 9.25 
Kálót . 6.23 . 11.29; . 9.42 
CaAkáay 6.34 : . 11.39 1 . 9.51 
Körmend 6 . 5 0 ; . I l . 5 3 | „ 10.04 
KgTház«» Kádocz . . . . 7.03 , . 12.08 , 10.17 
Kis-üi. jom 7.16 . 12.22j . 10.29 
Szombathelyre érkezik . . 7.28 | , 12.361 , 10 41 
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